[bookmark: _GoBack]בתאריך _____ לחודש _____ בשנת _____, ב _____, _____, בן _____, ו _____, בת _____, נכנסים באיחוד זה. 	Comment by Author: If the client wishes to have a traditional ketubah formula:
ב _____ בשבת, _____ יום לחודש _____ בשנת _____ , למנין שאנו מונים כאן, ב_____,

עם כניסתנו בברית זו, נעשה כמיטב יכולתנו להביא עמנו את המיטב שבמסורות המשפחתיות של כל אחד מאיתנו. אנו מתחייבים בזאת להמשיך לחיות את חיינו לאורם של הערכים ההומניסטיים שבהם אנו דוגלים, ומעל הכול, לשים דגש על האחריות האישית שלנו כלפי תפקידנו בנישואים אלה ובעולם בכלל. במעמד זה, אנו מגדירים את החזון המשותף שלנו לנישואינו. 	Comment by Author: Please make sure you agree.

אנו מוקירים את השמחה ואת הצחוק שאנו מביאים האחד לחיי השנייה. אנו מעריכים חברות ועבודת צוות ועושים מאמץ להיות חברי-אמת נאמנים, התומכים זה בזו הן ברגעי האושר והן ברגעי הצער.

אנו בני זוג כנים ונאמנים. אנו דוגלים בדו-שיח כן ופתוח, ומכבדים האחד את הרגשות ואת הרעיונות של השנייה. המחויבות שלנו זה לזו מייצרת עבורנו מרחב של ביטחון וכוח, שבו כל אחד מאיתנו יכול לבטא את מי שהוא באמת ללא סייגים, ובו אנו חולקים אמון ואינטימיות אשר מזינים אותנו ומעניקים לנו השראה בכל שלבי החיים. 	Comment by Author: This seems unnecessary in Hebrew. If the couple agrees, I suggest deleting this part.	Comment by Author: This is not a literal translation, but we believe it accurately reflects the message of the original sentence.

הבית שנקים יהיה מרכז חיינו המשותפים, וישמש עדות חיה לסיפורי החיים של כל אחד מאיתנו, ולאופן שבו התמזגו יחדיו. אנו מזמינים את משפחתנו ואת חברינו להתארח בביתנו ולחלוק עמנו את אהבתנו ואת תשוקתנו לחיים. 

יחד נקים משפחה אשר תשקף את החלקים היפים ביותר בתרבויות ובמסורות שלנו, ותגלם את הערכים שלנו: חמלה, כבוד ואחריות לתיקון עולם. אנו מקווים שנזכה להרחיב את משפחתנו ולגדל את ילדינו מתוך שותפות מלאה, ולשמש להם דוגמה כיצד לאהוב את עצמם וכיצד להפוך לחלק מהקהילה שסביבם.

אנו מכירים במחויבויות של ברית זו ומקבלים על עצמנו בחגיגיות את חובותיה. 

כתובה זו שרירה וקיימת. 


